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Резюме
В соответствии с докладом Генерального секретаря о Фонде

международного партнерства Организации Объединенных Наций (ФМПООН)
(A/54/664 и Add.1 и 2) настоящее добавление представляется с целью
проинформировать государства-члены о прогрессе в ходе работы Группы по
определению рамок программ в области биологического разнообразия, которая
приступила к своей деятельности в июне 1999 года. Это добавление содержит
полный текст рамок программ ФМПООН/Фонда Организации Объединенных
Наций (ФООН) в области биологического разнообразия, разработанных на
основе активных консультаций с Группой по определению рамок программ в
составе представителей учреждений Организации Объединенных Наций и
внешних партнеров для регулирования использования ассигнований Фонда
Организации Объединенных Наций, объем которых по линии биологического
разнообразия, как ожидается, составит за следующие три года минимум 30 млн.
долл. США.

В общемировом масштабе биологическое разнообразие сокращается, в
связи с чем необходимо предпринять дополнительные усилия для сохранения и
устойчивого использования экосистем и биологических ресурсов. В
соответствии с этой задачей рамки программ в области биологического
разнообразия предназначены для содействия сохранению и устойчивому
использованию природных достопримечательных мест, в соответствии с
определением Конвенции об охране всемирного культурного и природного
наследия Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и
культуры (ЮНЕСКО) в связи с их ценностью с точки зрения глобального
биологического разнообразия, и поощрения защиты коралловых рифов.
В соответствии с компонентом рамок, касающимся всемирного наследия, будут
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рассматриваться такие предложения об осуществлении проектов в отношении
достопримечательных мест, посредством которых можно добиться не менее
одной из следующих целей: a) продемонстрировать новаторский подход к
решению крупной проблемы в области биологического разнообразия;
b) показать, каким образом сохранение биологического разнообразия в пределах
объектов, относящихся к всемирному наследию, и в прилегающих к ним
районах соответствует задачам устойчивого развития; c) создать возможности
для эффективного использования таких объектов и мест; d) использовать
отдельные группы объектов, относящихся к всемирному наследию, мест в
интересах развития комплексного биорегионального планирования. Ко второй
категории подлежащих рассмотрению предложений относятся предложения,
преследующие цель укрепления системы являющихся всемирным наследием
мест в целом. Компонент рамок, касающийся коралловых рифов, предназначен
для поддержки проектов, которые способствуют стратегическому
осуществлению рамок действий Инициативы в отношении коралловых рифов и
демонстрируют взаимосвязь развития общин и защиты коралловых рифов.

В состав Группы по определению рамок программ в области
биологического разнообразия входят представители Программы Организации
Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП), Программы развития
Организации Объединенных Наций (ПРООН), ЮНЕСКО, Продовольственной и
сельскохозяйственной организации Объединенных Наций (ФАО), секретариата
Конвенции о биологическом разнообразии, Всемирного банка, секретариата
Глобального экологического фонда, Всемирного союза охраны природы
(МСОП) и Международного союза охраны природы.
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I. Введение

1. Фонд Организации Объединенных Наций
(ФООН) был учрежден в январе 1998 года для
поддержки Организации Объединенных Наций и ее
целей — с особым упором на решение вопросов
народонаселения и положения женщин, охраны
окружающей среды, здоровья детей и отдельных
гуманитарных проблем1. Впоследствии
Генеральный секретарь учредил Фонд
международного партнерства Организации
Объединенных Наций (ФМПООН) в качестве
центрального механизма системы организации
Объединенных Наций, обеспечивающего
организацию, осуществление мероприятий,
финансируемых ФООН, контроль за ними и
представление соответствующей отчетности.

2. Совет директоров ФООН установил, что
защита биологического разнообразия является
одной из приоритетных экологических задач, в
связи с чем ФООН планирует в течение следующих
трех лет выделить для мероприятий в этой области
минимум 30 млн. долл. США. Признавая
необходимость применения целенаправленного
подхода к вопросу составления программ, Фонд
разработал стратегический документ, в котором
перечислены конкретные направления
деятельности, способные дать многократную
отдачу. К таким перспективным направлениям
деятельности, которые определены в рамках тесных
консультаций с экспертами Организации
Объединенных Наций, ведущими
неправительственными организациями (НПО),
научными учреждениями и другими партнерами,
относится и защита относящихся к всемирному
наследию объектов, отличающихся, по мнению
Организации Объединенных Наций, биологическим
разнообразием, и коралловых рифов2.

__________________
1 Более подробное описание истории создания,
структуры и общих критериев деятельности ФООН
см. на его web-сайте по адресу www.unfoundation.org.

2 Таким образом, в стороне неизбежно остаются
многие важные и вполне заслуживающие внимания
инициативы Организации Объединенных Наций,
направленные на достижение целей Конвенции о
биологическом разнообразии. Данные рамки
программ будут на регулярной основе подвергаться
оценке, с тем чтобы выбранное направление
деятельности обеспечивало максимальную отдачу.

3. Такая направленность позволяет выдавать
обеспечивающие достижение стратегических целей
безвозмездные субсидии, которые окажут
значительное воздействие благодаря использованию
в интересах прежде всего приоритетных
достопримечательных мест, отличающихся богатым
биологическим разнообразием и предоставляющих
реальные возможности для поощрения защиты и
устойчивого использования, при этом будут также
продемонстрированы выгоды биологического
разнообразия3, привлечены дополнительные
ресурсы, получены конкретные результаты и будет
достигнут более высокий уровень осознания
срочности решения проблемы потери
биологического разнообразия.

4. Первоначальный стратегический документ
ФООН был официально представлен системе
Организации Объединенных Наций в июне
1999 года в ходе первого заседания Группы по
определению рамок программ в области
биологического разнообразия ФООН/ФМПООН
(ГРП). ГРП, в состав которой входят прежде всего
представители организаций системы Организации
Объединенных Наций, мандаты которых наиболее
тесно связаны с биологическим разнообразием,
уточнили эту стратегию и проработали возможные
направления деятельности Организации
Объединенных Наций с учетом указанных
приоритетов, а также предложили пути наиболее
эффективного использования поддержки ФООН.
Приводимые ниже рамки программ представляют
собой результаты этой работы и будут определять
ход разработки проектных предложений на
протяжении следующих трех-пяти лет.

5. По сравнению с другими приоритетными
задачами ФООН (например, по охране здоровья
детей), которыми Организация Объединенных
Наций активно занимается на местах, ее

__________________
3 Такие выгоды могут иметь форму экономических,
социальных, культурных, духовных благ и благ в
области охраны здоровья. Они могут извлекаться
путем производства продукции (т.е. использования
растений и животных для медицинских и
продовольственных целей) или услуг (т.е. в форме
защиты водосборных бассейнов или опыления).
Необходимо прежде всего уточнить взаимосвязь
биологического разнообразия и благосостояния
человека, дать ей количественную оценку и
обеспечить ее признание.
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возможности в области биологического
разнообразия являются более ограниченными.
Таким образом, успех той или иной программы
зависит от стратегического сотрудничества,
благодаря которому сравнительные преимущества
гражданского общества и национальных партнеров
с точки зрения оперативной деятельности будут
объединены с сильными сторонами Организации,
которая располагает моральным авторитетом и
является лидером на международной арене, может
созывать встречи, укрепляет потенциал,
обеспечивает обмен опытом и наилучшими
методами и пользуется авторитетом у более чем
130 развивающихся стран4.

II. Участники Группы по
определению рамок программ
в области биологического
разнообразия

Представители ведущих учреждений5

Программа развития
Организации
Объединенных Наций

Роберто Лентон, Директор,
Отдел по устойчивому развитию
энергетики и окружающей среде

Организация
Объединенных Наций по
вопросам образования,
науки и культуры

Жизбер Гласер, помощник
Генерального директора,
экологические программы

Программа Организации
Объединенных Наций по
окружающей среде

Аднан Амин, Региональный
директор для Северной Америки

Продовольственная и
сельскохозяйственная
организация
Объединенных Наций

Даглас Уильямсон, сотрудник по
вопросам рационального
использования флоры и фауны и
охраняемых районов, Отдел
лесных ресурсов

__________________
4 О возможности налаживания партнерских отношений
в области биологического разнообразия прямо
говорится в преамбуле и статье V Конвенции о
биологическом разнообразии.

5 Участвуют также Питер Бриджуотер (ЮНЕСКО),
Натараян Ишваран (ЮНЕСКО), Мирей Жарден
(ЮНЕСКО), Эль-Хаджи Сене (ФАО), Мёрти
Анишетти (ФАО), Джаим Хуртубиа (ЮНЕП), Ральф
Шмидт (ПРООН), Ибинь Сян (КБР), Педро Росабаль
(МСОП), Сирил Кормос (Международный союз
охраны природы) и Джон Макманус (ИКЛАРМ).

Секретариат Конвенции о
биологическом
разнообразии

Сириак Сендашонга, старший
сотрудник по программам

Всемирный банк Гонсало Кастро, специалист по
вопросам биологического
разнообразия

Секретариат Глобального
экологического фонда

Марио Рамос, старший
сотрудник по вопросам
окружающей среды

Международный союз
охраны природы

Расселл Миттермайер,
Председатель

Всемирный союз охраны
природы

Дэйвид Шеппард, руководитель
программы по охраняемым
районам

Докладчик

Программа развития
Организации
Объединенных Наций

Чарлз Макнейл, старший
советник по вопросам
экологической политики, Отдел
по устойчивому развитию
энергетики и окружающей среде

Участники ex officio6

Фонд Организации
Объединенных Наций

Николас Лэпэм, сотрудник по
программам

Фонд международного
партнерства Организации
Объединенных Наций

Уилл Кеннеди, сотрудник по
программам

III. Руководящие принципы
в отношении рамок

6. До 1986 года термин «биологическое
разнообразие» вообще не употреблялся7. Спустя
шесть лет тема «биологического разнообразия»
стала важной темой прошедшей в Рио-де-Жанейро
Конференции Организации Объединенных Наций
по окружающей среде и развитию, а сегодня
участниками Конвенции Организации
Объединенных Наций о биологическом
разнообразии являются 175 стран, что больше числа
участников любого другого международного
соглашения. Такое резкое повышение интереса
вызвано быстрым сокращением разнообразия
биологических форм. В случае сохранения
нынешних тенденций, как предсказывают лучшие

__________________
6 Участвуют также Мелисса Пэйлторп (ФООН), Сима
Пол (ФООН) и Паола Сарторио (ФМПООН).

7 E.O. Wilson, Biodiversity II, Joseph Henry Press, p. 1.
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ученые мира, к 2100 году исчезнет до двух третей
всех видов птиц, млекопитающих, бабочек и
растений8. Большинство этих потерь произойдет в
развивающихся странах, в которых население
практически не получает выгод от сохранения и
устойчивого использования своего биологического
разнообразия.

7. Беспристрастный научный прогноз дает
представление о масштабах и неотложном
характере проблемы потери биологического
разнообразия. К счастью, основные
институциональные механизмы уже в основном
созданы. Конвенция о биологическом разнообразии
представляет собой основополагающую глобальную
основу, в то время как в других соглашениях
вопросы биологического разнообразия решаются
прямо или косвенно9. Кроме того, в большинстве
стран действуют законы, в соответствии с которыми
созданы хотя бы некоторые структуры в этой
области. Задача заключается в том, чтобы эти
соглашения и законы лучше выполнялись. Ресурсы
ФООН, которые планируется использовать в
соответствии с этими рамками программ, будут
содействовать достижению этой цели на основе
следующих руководящих принципов:

a) поддержка ФООН должна стимулировать
сотрудничество учреждений Организации
Объединенных Наций, создавать эффект взаимного
усиления воздействия конвенций и соглашений
Организации Объединенных Наций и укреплять
партнерские отношения с неправительственными
организациями, прежде всего в местах, в которых
осуществляются проекты;

b) инициативы ФООН должны носить
стимулирующий характер, обеспечивать
использование возможностей для привлечения
средств из других источников финансирования и
пропаганды важности биологического разнообразия
среди широкой общественности;

__________________
8 Peter Raven, speech to the International Botanical

Congress, 3 August 1999.
9 Например, Конвенция об охране всемирного
культурного и природного наследия, Конвенция о
международной торговле видами дикой фауны и
флоры, находящимися под угрозой исчезновения,
Конвенция по сохранению мигрирующих видов
диких животных и Конвенция по морскому праву.

c) в рамках проектов ФООН основное
внимание должно уделяться привлечению общин
коренного и местного населения и демонстрации
связи между охраной окружающей среды и
устойчивым развитием;

d) использование ресурсов ФООН должно
приносить явные выгоды в виде «добавленной
стоимости»;

e) инициативы ФООН должны быть
направлены на своевременное и эффективное
предоставление ресурсов10;

f) инициативы ФООН должны
соответствовать страновым приоритетам и
стратегиям.

IV. Рамочный компонент 1:
всемирное природное наследие

A. Введение

«В являющихся всемирным наследием местах
необходимо продемонстрировать, насколько
рационально современное общество способно
использовать районы в целях сохранения их
универсальной биологической ценности, тем
самым помогая нам жить в гармонии со всей
природой. Такие места могут служить
примером возможных методов сохранения
находящихся под защитой районов со

__________________
10 Невозможность выделения оперативно финансовых

средств на местах, даже в виде небольших сумм,
была указана ГРП в качестве существенного
недостатка международной помощи доноров в
области охраны окружающей среды. Значительные
задержки в предоставлении ресурсов на цели
заслуживающих внимания проектов зачастую
усугубляют кризисные ситуации или ведут к
упущению возможностей. Кроме того, медленное
принятие мер вызывает критику в адрес Организации
Объединенных Наций. Одним из важнейших,
обеспечивающих получение «добавленной
стоимости» преимуществ ФООН/ФНПООН должно
стать решение этой проблемы путем своевременного
предоставления ресурсов. Действительно, ФООН,
возможно, пожелает создать, в рамках консультаций с
ФМПООН и членами ГРП, ограниченный механизм
быстрого реагирования на наиболее острые
краткосрочные потребности, имеющие отношение к
этим рамкам.
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значительным биологическим разнообразием
при одновременном удовлетворении
потребностей коренного населения в
средствах существования…»11

8. Помощь ФООН будет использоваться для
сохранения мест, которые отобраны в соответствии
с Конвенцией об охране всемирного культурного и
природного наследия (ЮНЕСКО, 1972 год) в связи
с их богатым биологическим разнообразием.
Выдвинутые странами, в которых они находятся,
являющиеся всемирным достоянием места имеют
«выдающееся универсальное… значение…, для
охраны которого все международное сообщество
обязано сотрудничать»12.

9. Восемьдесят пять являющихся всемирным
наследием мест, в том числе 60 в развивающихся
странах, были отнесены к таковым полностью или
частично в связи с их значением с точки зрения
биологического разнообразия13. Примерами
таковых являются регион Сундарбан в Индии и
Бангладеш, Галапагосские острова Эквадора и
«непроходимый» лес Бвинди в Уганде.
Продолжается процесс отбора других имеющих
большое значение мест, в том числе в таких
основных экосистемах, как тропические леса на
Атлантическом побережье Бразилии. По мере
сокращения биологического разнообразия в
глобальном масштабе ценность этих мест и
существующих в них видов и среды обитания
становится все более очевидной для всех, о чем
свидетельствует повышение интереса к Конвенции
со стороны неправительственных организаций,

__________________
11 World Heritage Forests: The World Heritage Convention

as a mechanism for conserving tropical forest
biodiversity, Centre for International Forests Research
(CIFOR), Government of Indonesia, UNESCO World
Heritage Centre, December 1998, p. 10.

12 Конвенция об охране всемирного культурного и
природного наследия ЮНЕСКО, преамбула и статья
6. См. www.unesco.org/whc/.

13 Сюда относятся все достопримечательные места,
которые, в соответствии со статьей 2, природные
критерии (iv), содержат «наиболее важные и
значительные природные ландшафты для сохранения
на местах биологического разнообразия, включая те
из них, в которых существуют находящиеся под
угрозой исчезновения виды, имеющие выдающуюся
универсальную ценность с точки зрения науки или
сохранения».

научных экспертов, учреждений Организации
Объединенных Наций и других субъектов14.

10. Хотя являющиеся всемирным наследием места
имеют вполне определенные границы, они
представляют собой неотъемлемую часть общин,
стран и регионов, в которых они находятся. Будучи
таковыми, они создают для Организации
Объединенных Наций многочисленные
возможности с точки зрения разработки
эффективных моделей объединения сопоставимых
видов использования природы человеком с
мероприятиями по защите функций экосистем и
биологического разнообразия15.

11. Кроме того, особенности и известность
являющихся всемирным наследием мест позволяет
в рамках целевой программы ФООН получить
значительный эффект усиления, который будет
ощущаться за пределами самих таких мест.
Примерами такого эффекта являются повышение
уровня осведомленности общественности и
привлечение дополнительных ресурсов для целей в
области сохранения биологического разнообразия,
расширение национальной сети охраняемых
районов и мобилизация дополнительной поддержки
роли Организации Объединенных Наций в области
биологического разнообразия.

12. Являющиеся всемирным наследием места
представляют собой идеальный объект с точки
зрения укрепления координации мероприятий в
рамках конвенций Организации Объединенных
Наций, включая Конвенцию о биологическом

__________________
14 См., например, World Heritage Forests: The World

Heritage Convention as a mechanism for conserving
tropical forest biodiversity («Являющиеся всемирным
наследием леса: Конвенция об охране всемирного
культурного и природного наследия как механизм
сохранения биологического разнообразия
тропических лесов»), диалог по вопросам политики,
организованный СИФОР, правительством Индонезии
и Центром Всемирного наследия ЮНЕСКО,
Берастаги, Индонезия, декабрь 1998 года.

15 Важно отметить, что многие являющиеся всемирным
наследием места частично или полностью включены
в перечни других ориентирующихся на конкретные
места конвенций и программ, в которых также сделан
упор на их рациональное использование, например в
Конвенции о сохранении сильно увлажненных земель
и в рамках Всемирной сети биосферных
заповедников ЮНЕСКО — Программы «Человек и
биосфера».
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разнообразии, Конвенцию о сохранении сильно
увлажненных земель, имеющих международное
значение (Рамсарскую конвенцию); Конвенцию о
международной торговле видами дикой фауны и
флоры, находящимися под угрозой исчезновения, и
Конвенцию по сохранению мигрирующих видов
диких животных16. Так, в статье 8 Конвенции о
биологическом разнообразии говорится о
необходимости создания ее сторонами системы
охраняемых районов, вопрос о которых
Конференция сторон обязалась подробно
рассмотреть в ходе своего шестого совещания,
запланированного на 2002 год. Основные
охраняемые районы, в том числе прежде всего
являющиеся всемирным наследием места, могут
служить основным объектом осуществления
Конвенции о биологическом разнообразии17.

13. Несмотря на то, что Глобальный
экологический фонд (ГЭФ) и другие субъекты
внесли довольно значительные средства на цели
мероприятий в отдельных местах, большинство
являющихся всемирным наследием мест
по-прежнему испытывает острую нехватку средств,
прежде всего в развивающихся странах18. Это
особенно проблематично в связи с тем, что многим
достопримечательным местам все больше угрожают
внешние и внутренние факторы, при этом их
число — и общая занимаемая ими площадь — будут
неизбежно расти. В связи с этим ФООН имеет все
возможности для существенного воздействия путем

__________________
16 Можно было бы также изучить возможную связь этой

темы с другими конвенциями Организации
Объединенных Наций, которые не столь близки
тематике биологического разнообразия, включая
Рамочную конвенцию об изменении климата и
Конвенцию по борьбе с опустыниванием.

17 См. Cooperation with Other Agreements, Institutions
and Processes Relevant to Situ Conservation
(«Сотрудничество с секретариатами других
соглашений, институтами и в рамках других
процессов, имеющих отношение к сохранению
in-situ»), записка Исполнительного секретаря
секретариата Конвенции о биологическом
разнообразии, 11 марта 1998 года.

18 Предусмотренные Конвенцией официальный
механизм финансирования — Фонд всемирного
наследия ЮНЕСКО — имеет годовой бюджет в
размере в общей сложности всего лишь около 4 млн.
долл. США, занимаясь более чем 600 местами,
являющимися культурным и природным наследием.

увеличения объема имеющихся ресурсов и
стимулирования более широкой поддержки.

B. Цель

Поощрение эффективных действий в
интересах сохранения биологического
разнообразия путем использования объектов,
составляющих всемирное наследие для
достижения основных задач Конвенции о
биологическом разнообразии, а также других
соответствующих конвенций и соглашений
Организации Объединенных Наций.

14. Фонд Организации Объединенных Наций
намеревается оказать поддержку программе
сохранения всемирного наследия, объединяющей
инициативы, которые отвечают не менее чем одной
из пяти целей, указанных ниже. В совокупности эти
инициативы должны дать результаты, описываемые
в конце настоящего раздела.

C. Цели
Цель 1

Устранить существенные угрозы
биологическому разнообразию за счет
разработки репродуцируемых моделей на
местах.

Контекст/обоснование

15. Принято считать наиболее опасными
следующие пять угроз биологическому
разнообразию19:

a) деградация и фрагментация естественных
мест обитания (например, в результате
лесозаготовок, добычи полезных ископаемых и
освоения земель);

b) чрезмерные масштабы эксплуатации
биологических ресурсов (например, в результате
браконьерства, перелова рыбы, чрезмерного выпаса,
сведения лесов и торговли незаконно добытым
мясом диких животных);

__________________
19 См., например, Recommendations for a core set of

indicators of biodiversity, Subsidiary Body for Scientific
and Technical Advice, Convention on Biological
Diversity, third meeting, 1–5 September 1997.
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c) интродукция видов (например,
чужеродных инвазивных видов);

d) загрязнение и снижение эффективности
функционирования экосистем (например, в
результате пожаров, деградации биоты почвы;
заболачивания рек);

e) возможность изменения климата.

16. Все объекты, составляющие всемирное
наследие, в той или иной мере сталкиваются с
этими угрозами, которые могут быть, в частности,
связаны с проникновением инвазивных видов на
островах Галапагос в Эквадоре, добычей полезных
ископаемых в национальном парке Уэскаран в Перу
или браконьерством в национальном парке Салонга
в Конго и в водоемах национального парка Комодо
в Индонезии. Неспособность обеспечить надежную
охрану этих и других объектов, составляющих
всемирное наследие, вызывает серьезные сомнения
в возможности эффективного сохранения
биологического разнообразия. Между тем, эти
объекты должны служить общепризнанными в
мировом масштабе образцами рачительного
отношения к мировому наследию и являть собой
пригодный для копирования пример осуществления
действенных стратегий сохранения таких объектов.

17. Недавняя инициатива для островов Галапагос,
финансируемая ФООН, демонстрирует
возможности Фонда в плане оказания содействия
достижению этой цели. Этот проект способствует
решению проблемы инвазивных видов, которые, как
это отмечается в статье 8 Конвенции о
биологическом разнообразии20, представляют
серьезную опасность для биологического
разнообразия. Неотложные меры на местах по
борьбе с такими видами, их уничтожению и
предупреждению их интродукции будет проводить
местное НПО в партнерстве с национальным
парком островов Галапагос. Продовольственная и
сельскохозяйственная организация Объединенных
Наций (ФАО) будет оказывать техническую помощь
в создании органов карантинной инспекции как на
островах Галапагос, так и в материковой части
Эквадора. Контролировать осуществление этого
проекта будет Центр всемирного наследия
ЮНЕСКО, который в партнерстве с программой
__________________

20 Более подробную информацию по этому проекту
см. на веб-сайте ФООН по адресу:
www.unfoundation.org.

биосферных заповедников ЮНЕСКО организует
проводимый силами других неправительственных
организаций всесторонний обзор осуществления
проектов и их результатов, включая научную оценку
возможностей применения опыта, накопленного на
архипелаге Галапагос, для решения проблемы
инвазивных видов в других районах мира21.
Предоставляя субсидии на конкурсных началах,
ФООН сотрудничает с партнерами по
осуществлению проектов, стремясь активизировать
усилия, предпринимаемые в целях создания
постоянного фонда для сохранения природного
заповедника Галапагос, за счет привлечения
ресурсов частного сектора.

Стратегические направления деятельности
Фонда Организации Объединенных Наций

18. ФООН будет уделять приоритетное внимание
поддержке инициатив, направленных на устранение
одной или нескольких из пяти категорий угроз
биологическому разнообразию, упомянутых выше.
Цель при этом будет состоять в том, чтобы в трех-
пятилетний срок разработать сбалансированную
серию инициатив по определенному кругу вопросов
и ряду приоритетных экосистем (например,
тропические леса, коралловые рифы, саванны и
т.д.)22. В отдельных проектах упор должен делаться
на:

a) обеспечение взаимосвязи между
инициативами на местах и предпринимаемыми на
директивном уровне усилиями по мобилизации
политической воли и поддержки со стороны
общественности в целях принятия мер по
конкретному вопросу;

b) комплексное рассмотрение вопросов
охраны объектов, составляющих всемирное
__________________

21 Особое внимание будет уделяться обеспечению
взаимодополняемости работы на этом направлении и
Глобальной программы по инвазивным видам
«Diversitas», инициативы ЮНЕСКО и
Международного совета научных союзов (МСНС).

22 При выявлении угроз для конкретных объектов и
возможностей для их устранения следует придавать
особое значение докладам о положении дел в области
охраны окружающей среды МСНС — уже
существующему инструменту контроля и отчетности
о состоянии природных объектов, составляющих
всемирное наследие. Этот механизм также может
эффективно использоваться для оценки
результативности инициатив, финансируемых ФООН.
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наследие, и природоохранной деятельности в
прилежащих районах при уделении особого
внимания «экосистемному подходу», который
предусматривается в Конвенции о биологическом
разнообразии, и, когда это применимо, концепции
биосферных заповедников;

c) поощрение нетрадиционных механизмов
финансирования (например, целевых фондов, учета
расходов на охрану природы в счет погашения
долга, торговли правами на пользование) в целях
достижения устойчивых результатов в области
охраны природных ресурсов;

d) включение в осуществляемую
деятельность в обязательном порядке
информационно-пропагандистского компонента в
целях оказания содействия эффективному
распространению информации о накопленном
опыте; и

e) налаживание отношений стратегического
партнерства с ГЭФ, Всемирным банком,
двусторонними учреждениями, частным сектором и
другими сторонами в целях обеспечения
каталитического эффекта от использования средств,
предоставляемых ФООН.

Цель 2

Оказание содействия поиску
нетрадиционных форм сопряжения усилий в
области сохранения биологического
разнообразия и устойчивого развития.

Контекст/обоснование

19. Одним из важнейших аспектов управления
заповедниками являются отношения с местными и
коренными общинами. Объекты, составляющие
всемирное наследие, должны служить образцом
эффективного и комплексного решения задач
устойчивого развития на местном уровне и задач
охраны окружающей среды, показывая, что
сохранение природных ресурсов может
способствовать экономическому развитию,
сохранению культуры и укреплению самосознания
населения на местном и национальном уровнях.
Задача при этом заключается в том, чтобы
поддерживать такие модели развития, которые
сочетают в себе совместимые формы освоения
природных ресурсов и меры по охране отдельных
функций экосистем и биологического разнообразия

(объекты, составляющие всемирное наследие и
одновременно являющиеся биосферными
заповедниками, вероятно, особенно перспективны в
этом плане). О необходимости решения этой задачи
четко говорится в Конвенции о биологическом
разнообразии (см., например, положения преамбулы
о роли коренного населения, местных общин и
женщин, статью 6 о межсекторальных планах и
политике и статью 10 об устойчивом использовании
компонентов биологического разнообразия).

20. В то же время следует отметить сравнительно
низкую результативность комплексных проектов в
области охраны окружающей среды и развития:
несмотря на осуществление целого ряда инициатив
обеспечить желательное соотношение конкретных
результатов в плане охраны окружающей среды и
улучшения условий жизни целевых групп
населения так и не удалось. ФООН следует
обеспечить, чтобы проекты в этой области
осуществлялись с учетом опыта, накопленного за
последние десять лет.

Стратегические направления деятельности
Фонда Организации Объединенных Наций

21. ФООН будет уделять приоритетное внимание
проектам в следующих областях:

a) создание на базе общин предприятий,
обеспечивающих устойчивое использование
биологических ресурсов в целях улучшения
условий жизни населения наряду с обеспечением
стимулов для сохранения объектов, составляющих
всемирное наследие (например, развитие
экологического туризма, производства недревесной
лесной продукции, сектора экологических услуг и
кустарных промыслов на базе общин);

b) создание нетрадиционных механизмов
получения дохода, которые предполагают
установление партнерских отношений между
движением за охрану природы и деловыми кругами,
помогают поставить финансирование текущих
расходов на содержание объектов, составляющих
всемирное наследие, на прочную основу, и
способствуют улучшению условий жизни местного
населения без ущерба для окружающей среды23;

__________________
23 С учетом взаимосвязи между сетью биосферных

заповедников и программой развития малых и
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с) комплексное рассмотрение вопросов
сохранения генетического фонда животных и
растений и перспектив развития сельского
хозяйства и производства продовольствия;

d) разработка инициатив, связанных с
другими приоритетными направлениями
деятельности ФООН, включая изменение
климата/устойчивое использование энергетических
ресурсов, женщины и народонаселение и охрана
здоровья детей.

22. Особый упор будет сделан на инициативы в
интересах коренных народов, чьи знания об
основных охраняемых районах и чья роль в
управлении такими районами заслуживают более
широкого признания. Так же, как и применительно
к цели 1, в проектах следует уделять особое
внимание устойчивым механизмам
финансирования; проекты в обязательном порядке
должны включать в себя информационно-
пропагандистский компонент и должны быть
направлены на укрепление стратегических
партнерств.

Цель 3

Создание потенциала, необходимого для
сохранения заповедников в следующем веке.

Контекст/обоснование

23. В статье 8 Конвенции о биологическом
разнообразии подчеркивается важное значение
охраняемых районов для сохранения
биологического разнообразия. Надежная защита
охраняемых районов требует сочетания
профессионального управления, надлежащего
финансирования, эффективного информационно-
пропагандистского обеспечения и поддержки со
стороны широкой общественности и общин. Если
эти взаимосвязанные компоненты отсутствуют,
трудно рассчитывать на сохранение биологического
разнообразия охраняемых районов или достижение
других целей, ради которых они создаются. Следует
добиваться, чтобы объекты, составляющие
всемирное наследие, были образцовыми
охраняемыми районами, которые должны служить

__________________

средних предприятий Международной финансовой
корпорации.

пригодным для повторения примером оптимальной
практики.

24. Для достижения этой цели необходимо
обеспечить укрепление потенциала на ряде
уровней. Непосредственно в районе расположения
объекта непреложным условием успеха является
наличие заинтересованных, квалифицированных
работников администрации, которые также должны
быть хорошо оснащены. Несмотря на это, даже на
некоторых из самых известных объектов,
составляющих всемирное наследие, сотрудники на
местах не имеют доступа к необходимым
инструментам и не имеют профессиональной
подготовки, которая требуется для успешного
выполнения их работы. Это, конечно, возможно,
также является проблемой организационного плана,
и усилия в области укрепления потенциала вряд ли
могут быть успешными, если они сосредоточены на
частных лицах без учета учреждений, которые эти
лица представляют.

25. Как показывает опыт, даже самые лучшие
работники администрации охраняемых районов не
способны самостоятельно обеспечить их охрану.
Все более насущно необходимыми становятся
партнерские отношения с НПО и частным сектором.
Замечательными примерами такого партнерства
являются острова Галапагос, где научно-
исследовательский центр им. Чарльза Дарвина
оказывает работникам парка помощь в управлении
делами заповедника и осуществлении наблюдения
на его территории и помогает привлекать к нему
внимание общественности и мобилизовывать
необходимую этому парку поддержку в Эквадоре и
других странах мира, а также национальный парк
Акадия в Соединенных Штатах Америки, где
недавно был учрежден частный фонд для покрытия
текущих расходов на поддержание в надлежащем
состоянии и улучшение туристских троп.

Стратегические направления деятельности
Фонда Организации Объединенных Наций

26. ФООН будет уделять приоритетное внимание
проектам, направленным на:

a) повышение профессионализма
работников администрации охраняемых районов, в
частности за счет:

i) демонстрации реальных примеров
сотрудничества между работниками
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администрации охраняемых районов,
научными учреждениями/учебными
заведениями (особенно в развивающихся
странах) и отдельными специалистами в целях
повышения эффективности наблюдения в
таких районах и управления ими;

ii) установление более тесных отношений
между сотрудниками администрации и
ключевыми целевыми группами, включая
молодежь, женщин и местные общины в целях
мобилизации более активной поддержки
природоохранной деятельности и
осуществления пропаганды управления
заповедниками как привлекательного вида
профессиональной деятельности;

iii) увеличение объема имеющейся
информации о накопленном опыте (например,
результатах тематических исследований) в
качестве вклада в уточнение существа
предмета управления охраняемыми районами;

iv) налаживание контактов между
сотрудниками администрации объектов,
составляющих всемирное наследие, в
различных районах мира24.

b) поощрение развития и укрепления
потенциала местных НПО, занимающихся
вопросами сохранения соответствующих объектов
на длительные сроки;

c) поддержку таких нетрадиционных
партнерских отношений между частным сектором и
администрацией охраняемых объектов, которые
обеспечивают надежное финансирование расходов
на сохранение таких объектов.

27. ФООН сосредоточит особое внимание на
вопросах поощрения сотрудничества по линии Юг-
Юг и, насколько это будет возможно, укрепления
потенциала.

__________________
24 ФООН будет стремиться в максимальной степени

повысить эффективность своей деятельности в этой
области, осуществляя сотрудничество с такими
существующими сетями, как формирующаяся сеть
сотрудников администрации объектов, составляющих
всемирное наследие, и Всемирная комиссия по
охраняемым районам МСОП, которые решают задачи
в области подготовки кадров и укрепления
потенциала.

Цель 4

Использовать избранные группы объектов,
относящихся к всемирному наследию
(включая предлагаемые объекты) в целях
содействия комплексному биорегиональному
планированию.

Контекст/обоснование

28. Биорегиональное планирование становится
все более важным методом эффективного
поддержания биологического разнообразия при
параллельном поощрении устойчивого развития
систем суши и моря23. Трансамериканский
биологический коридор — новаторский
природоохранный проект, осуществляемый в семи
государствах Центральной Америки, — является,
пожалуй, самым смелым экспериментом,
позволяющим опробовать этот подход24. В таких
трансграничных ситуациях биорегиональное
планирование может также использоваться в
качестве эффективного механизма,
способствующего смягчению и предупреждению
конфликтов, включая создание «парков мира».

29. Участники политического диалога Берастаги
по проблемам лесов, относящихся к мировому
наследию, пришли к следующему выводу:
«наиболее эффективным вариантом охраны
природного наследия может быть создание объектов
различного размера, комплексов объектов или
объектов, соединенных коридорами природной
__________________

23 Подход, предусматривающий создание биосферных
заповедников и регулирование экосистем, актуален с
точки зрения интеграции мер по охране природы и
деятельности в области развития на значительных
пространствах, вследствие чего он может
использоваться в целях обеспечения эффективного
биорегионального планирования.

24 В совместной декларации президентов стран
Центральной Америки коридор был определен как
территориально организованная система, состоящая
из природных районов, на которую распространяются
особые административные режимы,
многофункциональных буферных зон и
взаимосвязанных районов, причем все они
организуются и консолидируются для
предоставления целого спектра экологических благ и
услуг в интересах Центральной Америки и всего
мира с созданием необходимых социальных условий
для поощрения устойчивого использования
природных ресурсов с целью внести вклад в
повышение качества жизни жителей региона.
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среды»25. Эта концепция представляет собой один
из внушающих оптимизм результатов эволюции
идеи всемирного наследия и предусматривает
формирование группы или комплекса объектов,
соединенных друг с другом через окружающие
ландшафты, управление которыми строится с
учетом взаимозависимости населения и
окружающей его среды.

Стратегические направления деятельности
Фонда Организации Объединенных Наций

30. ФООН определит весьма ограниченный круг
высокоприоритетных биорегионов, в которых
взаимосвязанный комплекс предлагаемых/
существующих объектов, относящихся к
всемирному наследию, характеризуется условиями,
дающими возможность применять комплексный
подход к планированию. Инициативы будут
нацелены на использование концепции всемирного
наследия таким образом, чтобы соединить
ключевые области друг с другом — либо внутри
страны, либо, при необходимости, между
соседними странами (например, с помощью
«парков мира» или других трансграничных
охраняемых районов).

31. Особенно важно, чтобы предоставляемая
ФООН поддержка носила каталитический и весьма
тщательно направленный характер. Эффективное
биорегиональное планирование — это сложный,
дорогостоящий и долгосрочный вид деятельности,
особенно если речь идет не только об одной стране.
Важнейшая роль ФООН в этом плане будет
сводиться к стимулированию процесса,
обеспечивающего привлечение поддержки и
энтузиазм со стороны заинтересованных
правительств и крупных доноров.

32. Особое внимание будет уделяться
возможностям использования сравнительных
преимуществ Организации Объединенных Наций в
области миростроительства, предупреждения
конфликтов и уменьшения интенсивности
__________________

25 См. World Heritage Forests: The World Heritage
Convention as a mechanism for conserving tropical
forest biodiversity, политический диалог, спонсорами
которого являются СИФОР, правительство
Индонезии и Центр ЮНЕСКО по защите всемирного
наследия, Берастаги, Индонезия, декабрь 1998 года.
Копии этого документа можно получить в СИФОР
(cifor@cgiar.org).

конфликтов. Некоторые из наиболее важных в
биологическом отношении мест, остающихся на
планете, расположены вдоль национальных границ
или в районах, охваченных конфликтом. Несколько
имеющихся в настоящее время объектов,
относящихся к всемирному наследию (а именно,
заповедники Ла-Амистад/Таламанка в Коста-Рике и
Панаме, Сундарбанс в Индии и Бангладеш и ряд
объектов в районе Великих озер в Африке),
характеризуются наличием интересных
возможностей в этом плане, а другие районы
представляются многообещающими в контексте
концепции всемирного наследия (а именно,
Гвианский барьер и Северные Анды в Южной
Америке и коридор тропических лесов Центральной
и Западной Африки).

Цель 5

Поощрять стратегические инициативы,
предназначенные для укрепления сети
биологического разнообразия всемирного
наследия в целом.

Контекст/обоснование

33. Четыре описанных выше цели
предусматривают уделение особого внимания
инициативам на уровне конкретных объектов,
нацеленных на конкретный объект или группу
объектов, относящихся к всемирному наследию.
ФООН следует также изучить каталитические
возможности укрепления сети объектов,
относящихся к всемирному наследию, на более
широкой основе. Две логические цели включат
поощрение более широкого обмена опытом между
объектами в целях улучшения управления и
поощрения в перспективе дополнения перечня
объектов, относящихся к всемирному наследию, с
тем чтобы расширить охват Конвенции о
биологическом разнообразии.

34. Хорошим примером является диалог Берастаги
по относящимся к всемирному наследию лесам
(упомянутый выше), который позволил выработать
целый ряд рекомендаций для улучшения
управления существующими объектами и составить
список объектов-кандидатов, создание которых, по
мнению собравшихся экспертов, будет
способствовать существенному улучшению охвата
Конвенцией биологического разнообразия
тропических лесов. ЮНЕСКО в сотрудничестве с



14

A/54/664/Add.3

НПО и техническими экспертами следит за
выполнением этих рекомендаций. Структура
диалога Берастаги может быть с пользой применена
в отношении других ключевых биом, включая
коралловые рифы, морские районы, саванны и
горные экосистемы.

35. Альтернативной и возможно дополняющей
вышесказанное концепцией было бы использование
тематического подхода, предусматривающего
объединение усилий руководителей объектов,
относящихся к всемирному наследию, и других
экспертов для изучения таких вопросов, как
устойчивое финансирование, управление туризмом,
биоконтроль и оценка в области биологического
разнообразия.

Стратегические направления деятельности
Фонда Организации Объединенных Наций

36. Для выполнения настоящей цели будет
выделяться пропорционально меньше средств, чем
для достижения целей 1–4, описанных выше.
ФООН будет изыскивать ограниченные
возможности для поддержки:

a) инициатив, поощряющих обмен опытом
между объектами с целью улучшения управления;

b) целенаправленных усилий по поощрению
стратегического расширения охвата биологического
разнообразия всемирного наследия.

D. Конечные результаты
37. Хотя и конечные результаты на уровне рамок,
и конечные результаты на уровне проектов
отражают результаты инвестиций ФООН, Фонд
рассматривает их как отдельные виды конечных
результатов. Конечные результаты на уровне рамок
отражают стратегические и программные
приоритеты ФООН и служат широкими
параметрами, с помощью которых ФООН оценивает
свои усилия и общую стратегию. Конечные
результаты на уровне проектов должны
определяться разработчиками проектов, должны
быть ориентированы на оказание воздействия и
быть связанными с последствиями конкретного
мероприятия для целей этого мероприятия с точки
зрения биологического разнообразия.

38. Конечные результаты на уровне рамок,
вытекающие из этого компонента рамок

биологического разнообразия ФООН/ФМПООН,
которые в комплексе будут способствовать
осуществлению Конвенции о биологическом
разнообразии, включают следующие результаты:

a) программа всемирного наследия ФООН
будет осуществляться в целях повышения уровня
устойчивости некоторых важнейших в
биологическом отношении охраняемых районов
мира. В конкретном плане каждая инициатива,
поддерживаемая ФООН, должна приводить к
количественно измеримым конкретным
улучшениям в области охраны биологического
разнообразия и усилению широкой поддержки
охраняемого статуса этого объекта;

b) программа всемирного наследия ФООН
будет оказывать содействие в более широких
усилиях по охране и устойчивому использованию
биологического разнообразия посредством
предоставления информации, нужной для
формирования политики, и предоставления данных
основным национальным, региональным и
глобальным форумам26. В конкретном плане
каждый из поддерживаемых ФООН объектов (или
групп объектов) будет использоваться для
подготовки полноценного предметного
исследования, содержащего сведения об ощутимых
и эффективных мерах (и неудачах) в области
биологического разнообразия;

c) программа всемирного наследия ФООН
позволит привлечь существенные дополнительные
ресурсы других доноров, включая частный сектор, в
целях сохранения и устойчивого использования
биологического разнообразия;

d) программа всемирного наследия ФООН
послужит примером новаторских партнерских
связей в области биологического разнообразия. В
конкретном плане каждый проект ФООН
продемонстрирует сотрудничество между
учреждениями Организации Объединенных Наций
(с четким определением конкретных функций
каждого из них), между конвенциями и
соглашениями Организации Объединенных Наций
и/или с НПО и частным сектором.
__________________

26 Например, Всемирному конгрессу по проблеме
парков, намеченному на 2002 год, и шестой
Конференции государств — сторон Конвенции о
биологическом разнообразии по охраняемым
районам.
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V. Рамочный компонент 2:
коралловые рифы

A. Введение

39. В соответствии с Конвенцией о биологическом
разнообразии и другими международными
соглашениями ФООН стремится совместно с
системой Организации Объединенных Наций
играть каталитическую роль в оказании содействия
деятельности по обращению вспять процесса
разрушения коралловых рифов во всем мире.

40. Коралловые рифы являют собой убедительный
пример связи между поддержанием здоровых
экосистем и поощрением устойчивого развития.
Эти «дождевые леса моря» являются средой
обитания и размножения широкого спектра морских
видов, в том числе многих видов, используемых
населением для собственных нужд и в
коммерческих целях, привлекают зачастую
составляющие основу местной экономики доллары
туристов, а также защищают прибрежные общины
от ураганов и штормов.

41. В Повестке дня на XXI век, которая является
своего рода уставом Организации Объединенных
Наций по вопросам устойчивого развития, отражена
необходимость поощрять рациональное
регулирование коралловых рифов. В частности, в
главе 17 к государствам обращен особый призыв
проявлять особую заботу о морских экосистемах,
характеризующихся высоким уровнем
биологического разнообразия и продуктивности,
уделяя самое приоритетное внимание коралловым
рифам, а также растительному слою морского дна и
мангровым зарослям. ЮНЕП, ПРООН и ЮНЕСКО
входят в число ведущих учреждений Организации
Объединенных Наций, занимающихся вопросами
коралловых рифов.

42. Признавая важное значение коралловых
рифов, восемь государств собрались в 1994 году для
учреждения Международной инициативы в
отношении коралловых рифов (МИОКР). На первом
глобальном практикуме МИОКР, состоявшемся в
следующем году, были разработаны рамки для
действий. К настоящему времени эти рамки
одобрили более 80 стран, и они рассматриваются
большинством в качестве проекта для налаживания

международного сотрудничества, нацеленного на
принятие мер в связи с ухудшением состояния
коралловых рифов во всем мире. Таким образом,
представляется вполне логичным, что эти рамки
приняты ФООН в качестве руководства для своих
действий.

43. В январе 1999 года правление ФООН одобрило
первоначальный этап пятилетней комплексной
программы, нацеленной на поощрение
перспективного осуществления рамок МИОКР. Эта
программа — Международная сеть для действий в
защиту коралловых рифов (ИКРАН) —
представляет собой совместную инициативу ЮНЕП
и Международного центра по управлению живыми
водными ресурсами27, осуществляемую в
сотрудничестве с рядом других партнеров, как
относящихся к системе Организации Объединенных
Наций, так и не относящихся к ней28. Она состоит
из комплекса взаимосвязанных мероприятий по
осуществлению, оценке и коммуникации, которая
позволит уменьшить деградацию коралловых рифов
посредством демонстрации положительного опыта
в области управления и охраны и поощрения его
распространения.

44. Начальный этап мероприятий Международной
сети для действий в защиту коралловых рифов
официально начинается в июне 1999 года. Его
основная задача состоит в подготовке подробного
стратегического плана осуществления на
четырехлетний этап, начинающийся сразу после
этого29. В основу плана будет положен тщательный
__________________

27 Международный центр по управлению живыми
водными ресурсами (ИКЛАРМ) — это один из
сотрудничающих центров, связанных с
Консультативной группой по международным
сельскохозяйственным исследованиям (КГМСИ),
который пользуется широким авторитетом в качестве
одного из ведущих учреждений в области изучения
коралловых рифов. Он находится в Маниле.

28 В их число входят Международная инициатива в
отношении коралловых рифов и ее секретариат (в
настоящее время принимаемый правительством
Франции), Всемирный центр мониторинга и
природоохраны (ВЦНП), Глобальная сеть по
наблюдению за коралловыми рифами
(поддерживаемая ЮНЕСКО и Международной
океанографической комиссией), программа
«Железная дорога — море — побережье»,
поддерживаемая ПРООН, Союз в защиту коралловых
рифов и Институт мировых ресурсов (ИМР).

29 Другие мероприятия, проводимые в ходе начального
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анализ потребностей (удовлетворенных и
неудовлетворенных) в каждом регионе мира, где
есть коралловые рифы. В нем будет содержаться
комплекс указанных с учетом приоритетности
предлагаемых действий, призванных заполнить
основные пробелы, четко определяться функции
партнеров по проектам и излагаться стратегии
привлечения ресурсов из частного сектора,
учреждений по оказанию двусторонней помощи и
других сторон, включая создание нового Фонда
коралловых рифов. Особое внимание будет
уделяться роли программ региональных морей
ЮНЕП в осуществлении ИКРАН, а сопутствующие
выгоды от этой инициативы будут состоять в
укреплении деятельности Организации
Объединенных Наций.

45. Площадь, которую занимают коралловые
рифы, многочисленные угрозы для них и
относительно высокий уровень активности
имеющихся доноров — все эти факторы указывают
на опасность распыления ресурсов ФООН, если не
будут приняты тщательные меры по их целевому
использованию. ФООН и ГРП согласны с тем, что
ИКРАН может оказаться наиболее эффективным
методом устранения этой проблемы путем создания
каталитического механизма поддержки со стороны
ФООН. Ко всем членам ГРП, как входящим в
систему Организации Объединенных Наций, так и
не входящим в нее, был обращен призыв вносить
свой вклад в разработку стратегического плана
ИКРАН, и они проведут его обзор до его принятия в
окончательном варианте.

B. Цель

Содействовать стратегическому
осуществлению Рамок действий
Международной инициативы в отношении
коралловых рифов.

__________________

этапа, включают создание показательных объектов в
области комплексного управления прибрежными
районами (КУПР)/создание охраняемых морских зон
(ОМЗ) в Карибском бассейне; оценку
результативности проектов КУПР/ОМЗ в Восточной
Африке и островных государствах западной части
Индийского океана; и начало осуществления в Юго-
Восточной Азии проекта «Рифы в опасности».

C. Соображения

46. Конкретные цели и результаты будут
определены до завершения окончательного
стратегического плана ИКРАН (предположительно
к весне 2000 года). В качестве вклада в этот процесс
ГРП определила следующие принципы, которые, по
ее мнению, необходимо принять во внимание:

a) поддержка ФООН должна быть
ориентирована на достижение конкретных
результатов и демонстрировать связь между
развитием общин и защитой коралловых рифов;

b) комплексное управление прибрежными
районами является одним из основных средств
уменьшения угрозы коралловым рифам и
предусматривает альтернативные средства
обеспечения существования и устойчивое
использование. Учреждения Организации
Объединенных Наций осуществляют активную
деятельность в этом направлении, и это может быть
четкой областью, которой следует уделять особое
внимание, вместе с созданием охраняемых морских
районов, что способствует разработке специальных
моделей резервов многоцелевого использования на
основе подходов, предусматривающих совместное
управление;

c) привлечение финансовых средств
частного сектора для деятельности, связанной с
коралловыми рифами, имеет крайне важное
значение;

d) существует естественная связь с
компонентом «Мировое наследие» стратегии, и
необходимо поддерживать ее;

e) сохранение коралловых рифов нельзя
рассматривать без учета связанных с ним проблем,
касающихся управления рыбным хозяйством;

f) необходимо четко определить роль
ФООН, и эта роль должна носить стратегический
характер с учетом активных усилий по
финансированию, прилагаемых другими
участниками (например, Всемирным банком и
Глобальным экологическим фондом);

g) хотя проекты, осуществляемые на суше,
имеют важное значение, поддержку ФООН следует
увязывать с глобальными и региональными
инициативами.
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Приложение I
Возможная роль учреждений Организации Объединенных
Наций

1. Все учреждения ГРП осуществляют деятельность, имеющую отношение к
биологическому разнообразию, которая связана с приоритетами,
установленными в рамочной программе в области биологического
разнообразия Фонда Организации Объединенных Наций/Фонда
международного партнерства Организации Объединенных Наций
(ФООН/ФМПООН). ФООН/ФМПООН полагают, что эти учреждения будут
основными получателями финансовых средств, поступающих в соответствии с
предложениями, разработанными в указанных рамках. Ниже приводится
краткое описание потенциальной возможной роли каждого учреждения.
Приводимая ниже информация не претендует на то, чтобы быть
исчерпывающей, и цель состоит в том, чтобы дать общее представление о том,
как система Организации Объединенных Наций будет сотрудничать с
ФООН/ФМПООН в этой области.

Программа развития Организации Объединенных Наций

2. Программа развития Организации Объединенных Наций (ПРООН)
содействует принятию комплексных подходов к управлению природными
ресурсами для улучшения обеспечения средств к существованию населения,
живущего в условиях нищеты, и она является основным учреждением
Организации Объединенных Наций, занимающимся созданием потенциала в
области устойчивого развития. ПРООН имеет активно действующие отделения
в 136 развивающихся странах и осуществляет широкий круг программ,
связанных с консультированием по директивным вопросам и укреплением
организационной структуры в таких областях, как эффективное управление,
защита и регенерация окружающей среды, улучшение положения женщин и
обеспечение устойчивых средств к существованию. Особенно важным для
рамок биологического разнообразия ФООН является сеть страновых отделений
ПРООН во всем мире, которая может оказывать поддержку в разработке и
осуществлении проектов ФООН. Важно отметить, что та роль, которую
ПРООН играет в качестве координатора системы Организации Объединенных
Наций через своих координаторов-резидентов, может стать механизмом
межучрежденческого сотрудничества. Отдел по устойчивому развитию
энергетики и окружающей среде ПРООН предлагает страновые программы в
таких областях, как устойчивое сельское хозяйство, леса и водные ресурсы,
рациональное использование засушливых земель и другие смежные темы.
Являясь одним из трех учреждений — исполнителей Глобального
экологического фонда (ГЭФ), ПРООН осуществляет управление более чем
160 проектами в области биологического разнообразия более чем в
120 странах, и сумма этих проектов составляет 395 млн. долл. США. Кроме
того, ПРООН осуществляет управление Программой малых субсидий ГЭФ, в
рамках которой оказывается поддержка осуществляемым на основе общин
проектам НПО, связанным с биологическим разнообразием и другими
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вопросами, входящими в сферу компетенции ГЭФ, и по состоянию на текущий
момент ПРООН выделила более 500 субсидий в размере 50 000 долл. США или
менее группам на низовом уровне в 46 развивающихся странах. Знания и
накопленный в странах опыт, передаваемый через эти программы, окажутся
полезными в осуществлении стратегии ФООН в области биологического
разнообразия.

Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и
культуры

3. Деятельность Организации Объединенных Наций по вопросам
образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) во многом связана со стратегией
ФООН в соответствии с мандатом организации, целью которого является
оказание помощи в достижении более прочного мира на земле на основе
содействия развитию науки, образования и культуры. Более важным
представляется тот факт, что в ЮНЕСКО имеется Центр всемирного наследия
(ЦВН), который несет ответственность за каждодневное регулирование
деятельности по осуществлению Конвенции о всемирном наследии. Центр
оказывает помощь в подготовке предложений для определения
достопримечательных мест в качестве объектов всемирного наследия,
мобилизует международную помощь для указанных объектов, организует
курсы профессиональной подготовки для руководителей этих объектов и ведет
наблюдение за осуществлением Конвенции. В рамках Отдела природных
ресурсов ЮНЕСКО к числу дополнительных программ, связанных с
биологическим разнообразием, относятся программа «Человек и биосфера», в
которой действует Всемирная сеть резервов биосферы, и Международная
океанографическая комиссия, организующая глобальную сеть по наблюдению
за коралловыми рифами. Как таковая ЮНЕСКО не является учреждением,
имеющем периферийные отделения, однако она имеет региональные страновые
отделения, которые оказывают помощь в осуществлении экологических
программ.

Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде

4. Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде
(ЮНЕП) участвует в осуществлении широкого круга мероприятий, связанных с
рамками биологического разнообразия. Что касается коралловых рифов, то
Программа региональных морей ЮНЕП осуществляет деятельность по защите
общих морских и водных ресурсов и она могла бы быть координационным
центром осуществления Международной сети действий в отношении
коралловых рифов, информация о которой содержится в рамках. В основе
партнерских отношений с Всемирным центром по наблюдению за
консервацией ЮНЕП принимает активные меры по разработке и ведению баз
данных о находящихся под угрозой видах животных и растений в мире. В
1995 году ЮНЕП провела глобальную оценку биологического разнообразия,
являющуюся наиболее всеобъемлющим докладом своего рода, в котором
каталогизированы масштабы и состояние биологического разнообразия в мире.
Кроме того, ЮНЕП ведет наблюдение за осуществлением Конвенции,
охватывающей международную торговлю находящимися под угрозой
исчезновения видами фауны и флоры и международную торговлю такими
видами. Отделение по вопросам промышленности и окружающей среды
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ЮНЕП в Париже осуществляет деятельность, связанную с проблемами
устойчивого туризма, включая налаживание партнерских отношений с частным
сектором.

Продовольственная и сельскохозяйственная организация Объединенных
Наций

5. В соответствии со своей приоритетной задачей по содействию
долгосрочной стратегии сохранения природных ресурсов и управления ими на
основе поощрения устойчивого сельского хозяйства, лесоводства, рыболовства
и развития сельских районов Продовольственная и сельскохозяйственная
организация Объединенных Наций (ФАО) имеет несколько программ, которые
могут иметь отношение к стратегии ФООН. К их числу относятся Комплексная
инициатива по борьбе с сельскохозяйственными вредителями, в рамках
которых среди фермеров ведется просветительская работа по вопросу о той
положительной роли, которую местные насекомые могут играть в борьбе с
сельскохозяйственными вредителями; общинная программа по охране лесов,
касающаяся предприятий, изданных на основе общин, и новых партнерских
отношений между деловыми кругами и структурами, занимающимися
вопросами консервации; программа просвещения в области лесов, в рамках
которой создаются специальные тропы на дикой местности, с тем чтобы
привлечь и стимулировать местное население и вести среди него
просветительскую работу, а также развивать его потенциал для работы в
области экологического туризма; программа «Дикая природа и охраняемые
районы», основной упор в которой делается на комплексное устойчивое
развитие сельских районов, при этом затрагивается вопрос об управлении
охраняемых районов, и в рамках этой программы осуществляется важная
инициатива по торговле мясом диких животных.

Секретариат Конвенции о биологическом разнообразии Организации
Объединенных Наций

6. Основными функциями секретариата Конвенции о биологическом
разнообразии являются организация и обслуживание заседаний Конференции
государств-участников, с тем чтобы координировать работу с другими
соответствующими международными органами, подготавливать доклады о
выполнении их функций и выполнять функции, возложенные на него в
соответствии с любым протоколом, или же такие другие функции, которые
могут быть определены Конференцией государств-участников. Являясь
депозитарием Конференции государств-участников по приоритетам программ в
различных тематических областях и межсекторальным вопросам Конвенции,
секретариат осуществляет эффективную деятельность по предоставлению
ФООН/ФМПООН самой последней информации по этим приоритетным
задачам (или же, когда это необходимо, предоставляет консультации). Это
может оказать помощь в оценке предложений по проектам, направленным на
осуществление Конвенции на местах.
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Приложение II
Перечень мест, относящихся к мировому наследию с точки
зрения биологического разнообразия

1. Ниже приводится перечень мест, относящихся к мировому наследию, в
развивающихся странах. В Конвенции об охране всемирного наследия они
определяются как наиболее важные и существенные природные места
обитания для консервации биологического разнообразия на местах, в том числе
там, где проживают находящиеся под угрозой виды, имеющие выдающую
универсальную ценность с точки зрения науки и сохранения. Поддержка
ФООН будет главным образом ограничена инициативами, сосредоточенными
на этих местах.

Аргентина
Национальный парк Игуасу
Полуостров Вальдес

Бангладеш
Сандарбанс

Белиз
Система рифов в Белизе

Бразилия
Национальный парк Игуаку
Лесной массив «Дискавери коаст атлантик»

Заповедники
Заповедники «Саут ист атлантик форест»

Камерун
Заповедник «Джа Фаунал»

Центральноафриканская Республика
Национальный парк «Маново-Гунда Сент-Флорис»

Китай
Гора Хуангшан
Место отдыха на горе Эмей
Гора Ууй

Колумбия
Национальный парк «Лос каитос»

Коста-Рика
Национальный парк на острове Кокос
«Ареа де консервасьон Гуанакасте»

Коста-Рика/Панама
«Таламанка ранхе-ла амистад»
Заповедники/национальный парк «Ла амистад»

Кот-д’Ивуар
Национальный парк «Таи»
Национальный парк «Комоэ»
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Демократическая Республика Конго
Национальный парк «Вирунга»
Национальный парк «Гарамба»
Национальный парк «Кахузи-Бьега»
Заповедник дикой природы «Окапи»

Доминика
Национальный парк «Морн труа питон»

Эквадор
Острова Галапагос
Национальный парк «Сангай»

Эфиопия
Национальный парк «Симьен»

Гватемала
Национальный парк «Тикаль»

Гвинея и Кот-д’Ивуар
Горный природный заповедник «Нимба Стрикт»

Гондурас
Заповедник биосферы «Рио-Платано»

Индия
Национальный парк «Казиранга»
Заповедник дикой природы «Манас»
Национальный парк «Кеоладео»
Национальный парк «Сундарбанс»
Национальный парк «Нанда деви»

Индонезия
Национальный парк «Уджунг кулон»
Национальный парк «Комодо»
Национальный парк «Лоренц»

Кения
Сибилои/национальные парки на Центральных островах

Мадагаскар
Природный заповедник «Тсинги де бемараха стрикт»

Малави
Национальный парк «Озеро Малави»

Мавритания
Национальный парк «Банк даргин»

Мексика
«Сиан Каан»
Заповедник китов в Эль-Вискаино

Непал
Королевский национальный парк «Читван»
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Нигер
Природные заповедники «Аир» и «Тенер»
Национальный парк Нигера

Оман
Заповедник арабских сернобыков

Панама
Национальный парк «Дариен»

Перу
Национальный парк «Ману»
Национальный парк «Рио-Абисео»

Филиппины
Парк морских рифов «Туббатаха»
Подземная река Пуэрто-Принсесса
Национальный парк

Сенегал
Национальный парк «Ниоколо-Коба»
Национальный птичий заповедник «Джоудж»

Сейшельские Острова
Атолл Алдабра
Природный заповедник «Валье де маи»

Южная Африка
Парк на заболоченных землях «Грейтер Сент-Лусиа»

Шри-Ланка
Лесной заповедник «Синхараджа»

Таиланд
Заповедники дикой природы «Тунгиай-хуай кха хаенг»

Тунис
Национальный парк «Ичкеул»

Уганда
Национальный парк «Бвинди»
Национальный горный парк «Рвензори»

Объединенная Республика Танзания
Охраняемая зона «Нгоронгоро»
Национальный парк «Серенгети»
Птичий заповедник «Селус»

Венесуэла
Национальный парк «Канаима»

Зимбабве
Национальный парк «Пруды Мана», районы для сафари «сапи» и Чеворе
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Приложение III
Формат предложения относительно проектов в области
биологического разнообразия
(Объем не должен превышать трех страниц)

Временное название проекта:

Предлагаемая продолжительность осуществления:

Место расположения:

Объект (объекты) мирового значения:

Предлагающее учреждение Организации Объединенных Наций:

Партнеры по осуществлению проекта:
(учреждения Организации Объединенных Наций, НПО и другие участвующие
организации)

Национальные учреждения-партнеры:

Стоимость проекта/затраты на проект:

Предложения относительно запрашиваемых финансовых средств
ФООН/ФМПООН:

Описание проекта:
Пожалуйста, при описании проекта отразите следующие вопросы:

• Краткое описание содержания проекта (текущая ситуация).

• Каковые неудовлетворенные потребности в рамках проекта?

• Каковые непосредственные цели проекта и каких поддающихся
измерению и достижимых результатов можно ожидать?

• Благодаря чему проект является особенно новаторским или
исключительным?

• Кто является основными бенефициарами проекта и какие выгоды они
извлекут?

• Каким образом проект связан с рамочной программой в области
биологического разнообразия ФООН/ФМПООН?

• Каковы взаимоотношения проекта с национальными стратегиями в
области биологического разнообразия и РПООНПР (если применимо)?

• Какие заинтересованные стороны следует привлечь к разработке
концепции проекта (местные общины, неправительственные организации,
руководители охраняемых районов и т.д.)?

• Каков характер и масштабы приверженности национальных/местных
органов управления делу осуществления проектов?

• Какова предполагаемая роль основных партнеров по осуществлению
проекта (например, функции каждого из них)?
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• Каким опытом и потенциалом по осуществлению проекта обладают
партнеры?

• Как будут сохраняться достигнутые в рамках проекта результаты?

• Какие возможности имеются для совместного финансирования, включая
механизм «параллельных взносов, выделяемых в одинаковых размерах»?a

Информация для контрактов:
(Имя лица, с которым следует вступить в контакт, а также его адрес, номер
телефона, факса и электронной почты)

a В целях извлечения максимальных преимуществ из оказываемой им помощи ФООН
прилагает усилия, направленные на то, чтобы стимулировать дополнительное
финансирование из других источников. В дополнение к традиционным механизмам
совместного финансирования ФООН особенно заинтересован в механизмах «параллельных
взносов, выделяемых в одинаковых размерах», в соответствии с которым взносы,
поступившие от других государственных и частных доноров, включая корпорации и фонды,
направляются через счета проектов ФООН и покрываются за счет ресурсов ФООН.


